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内容概要

本书以译序跋、发刊词、书评等文本外材料为线索，研究清末民初小说翻译规范以及泽者在翻译规范
面前的应对。
通过这些与译作直接相关的文本外材料，读者可以了解译者当时所面对的复杂的社会、文化和文学规
范，了解他们在翻译活动中如何配合与抗衡这些规范，并由此理解他们为了在新与旧、中与西的巨大
鸿沟之问搭设起沟通的桥梁所付出的努力。
本书不仅有助于加深读者对清末民初小说翻译的认识和理解，同时对于其他时期翻泽规范的研究也具
有借鉴作用。
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